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内容概要

英汉互译虽难，但只要掌握正确的方法则可化难为易。
本书第一章概述了翻译常考题型及应试策略；第二章理论结合实例，精选部分翻译考题，分别从分清
主从、遣词用字、词类转换、结构调整、语态转换、正反交替等方面对翻译技巧作了分类介绍，易掌
握的点到为止，简洁扼要；难掌握的则重点指导，反复强调；第三章归纳了易造成考生翻译失误的原
因及避免出错之方法，强化了考生的弱项；第四章提供了充足的习题(附参考译文)，供读者实际演练
并检验学习效果；最后一章汇集了历年的翻译真题，并有答案及讲评。
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